
FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES -
FLUSH MOUNT 20 GA IMPROVED CYLINDER FOR REMINGTON SS

REMINGTON FLUSH MOUNT REPLACEMENT STAINLESS CHOKE TUBES Made
from 17-4 heat treated stainless steel, these chokes are for Remington (Rem
Choke) shotguns. Steel, Lead, & Hevi-Shot may be used in all constrictions
with the exceptions listed below. No Steel shot larger than #BB or speeds
exceeding 1550 fps should be used in choke tubes tighter than full. No Steel
Shot Larger than #4 may be used in our Turkey Choke Tubes. These choke
tubes are backed by Carlson's Lifetime Warranty and Made in the USA!

Attributes

Name: FLUSH MOUNT 20 GA IMPROVED CYLINDER FOR REMINGTON SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107971
Mfr. No.: 51202
Choke Type: Improved Cylinder
Gauge: 20 Gauge
Make: Remington
Style: Rem Choke
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 171mm
Shipping width: 67mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189512026

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÜR REMINGTON CHOKE TUBES
English: FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Français: Guide de Sécurité pour le FLUSH MOUNT REPLACEMENT POUR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il FLUSH MOUNT REPLACEMENT PER REMINGTON CHOKE
TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA IMPROVED CYLINDER
Norsk: Bruksanvisning for FLUSH MOUNT ERSTATNING FOR REMINGTON CHOKE TUBER
Suomi: FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES KÄYTTÖOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÖR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS



Sicherheitshinweise für FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÜR REMINGTON CHOKE TUBES
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÜR REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS
FLUSH MOUNT 20 GA IMPROVED CYLINDER. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihre Schusswaffe zu
optimieren und die Leistung zu verbessern. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Zweifel an seiner Sicherheit haben.
Halten Sie das Produkt von Kindern und gefährdeten Personen fern.
Prüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Choke Tubes nur mit Remington Flinten, die für Rem Choke ausgelegt sind.
Verwenden Sie keine Stahlgeschosse größer als #BB oder Geschwindigkeiten über 1550 fps in
ChokeRohren, die enger als Full sind.
Verwenden Sie keine Stahlgeschosse größer als #4 in den Turkey Choke Tubes.
Achten Sie darauf, dass die Choke Tubes richtig und fest in der Waffe installiert sind, bevor Sie sie
verwenden.
Überprüfen Sie die Choke Tubes regelmäßig auf Beschädigungen oder Anzeichen von Abnutzung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Choke Tubes:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Schrauben Sie die vorhandene Choke Tube vorsichtig ab.
Setzen Sie die neue Choke Tube ein und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis sie fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob die Choke Tube sicher installiert ist, bevor Sie die Waffe verwenden.

Verwendung:2.

Laden Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Munitionstypen verwenden, die mit Ihrer Choke Tube
kompatibel sind.
Üben Sie sichere Schießpraktiken und halten Sie immer die Mündung der Waffe in eine sichere
Richtung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder abgenutzte Choke Tubes gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung
von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Verkäufer oder Hersteller. Es ist
wichtig, dass alle Anfragen zu Sicherheit und Produktinformationen an den passenden Ansprechpartner
gerichtet werden, um eine schnelle und effiziente Lösung zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsrichtlinien zu lesen. Ihre Sicherheit ist
unsere oberste Priorität!



FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON
CHOKE TUBES SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES. This guide provides
essential safety information and instructions for the proper use and maintenance of your choke tubes. Please
read this guide carefully to ensure safe operation and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your shotgun and its components before using the
choke tubes.
Always use the choke tubes in accordance with the manufacturer's specifications.
Check for any signs of wear or damage before each use. Do not use damaged choke tubes.
Keep choke tubes and all shooting accessories out of reach of children and unauthorized persons.
In case of any accidents or unsafe conditions, report to the appropriate authorities immediately.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use steel, lead, and HeviShot in the choke tubes, adhering to the following restrictions:

No steel shot larger than #BB or speeds exceeding 1550 fps in choke tubes tighter than full.
No steel shot larger than #4 may be used in Turkey choke tubes.

Ensure that the choke tube is properly installed before firing your shotgun.
Avoid using the choke tubes in conditions that exceed the manufacturer's recommended specifications.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using your shotgun.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tubes:1.

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing choke tube from the shotgun using the appropriate tool.
Clean the threads of the choke tube and the shotgun’s muzzle.
Carefully screw the new choke tube into the muzzle until it is handtight. Do not overtighten.
Verify that the choke tube is secure before proceeding to use the shotgun.

Usage:2.

Load the shotgun following the manufacturer's instructions.
Always check that the choke tube is correctly installed before firing.
Use appropriate ammunition as specified in the safety precautions.
Maintain a safe distance from others while shooting and follow all local laws and regulations
regarding shooting.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible. Check with local recycling programs for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please reach out to your local authorized dealer or the
manufacturer's customer service. Always ensure that you have the product information ready for efficient
assistance.

Thank you for your attention to safety. Enjoy your shooting experience responsibly!



Guide de Sécurité pour le FLUSH MOUNT
REPLACEMENT POUR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le FLUSH MOUNT REPLACEMENT POUR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS. Ce produit est conçu pour améliorer les performances de votre fusil de chasse Remington. Il est
important de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécurisée.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du choke et remplacele s'il présente des signes d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi des lois et régulations locales concernant l'utilisation de chokes pour fusils de chasse.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation des munitions :

N'utilise pas de plomb en acier plus gros que #BB ou à des vitesses dépassant 1550 fps dans des
tubes de choke plus serrés que full.
N'utilise pas de plomb en acier plus gros que #4 dans les tubes de choke pour dinde.

Inspection régulière :
Avant chaque utilisation, vérifie que le choke est bien installé et qu'il n'y a pas de débris ou de
dommages visibles.

Manipulation :
Manipule toujours le fusil avec précaution et considèrele comme chargé, même s'il est supposé
être vide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Installation du Choke :1.

Assuretoi que le fusil est déchargé.
Utilise une clé à choke pour dévisser l'ancien choke.
Insère le nouveau choke dans le canon et serrele fermement à l'aide de la clé à choke.

Utilisation :2.
Charge le fusil avec les munitions appropriées.
Vérifie que le choke est bien en place avant de tirer.
Prends soin de respecter toutes les règles de sécurité lors de l'utilisation du fusil.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le choke est usé ou endommagé, ne le jette pas dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour le recyclage des métaux.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier inoxydable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les ressources disponibles sur
le site web du fabricant ou auprès de ton revendeur. Assuretoi de vérifier également les mises à jour sur les
rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.



Merci d'avoir choisi le FLUSH MOUNT REPLACEMENT POUR REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS. En suivant
ces lignes directrices de sécurité, tu peux profiter de ton expérience de chasse en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il FLUSH
MOUNT REPLACEMENT PER REMINGTON CHOKE
TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA
IMPROVED CYLINDER
Introduzione
Grazie per aver scelto il FLUSH MOUNT REPLACEMENT PER REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH
MOUNT 20 GA IMPROVED CYLINDER. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e
corretto del prodotto, in conformità con le normative della Regolamentazione Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segui tutte le istruzioni per l'uso e la manutenzione fornite in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare pallini in acciaio più grandi di #BB o velocità superiori a 1550 fps in tubi di choke più stretti
del full.
Non utilizzare pallini in acciaio più grandi di #4 nei tubi di choke per tacchino.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Utilizza sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso del fucile.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Choke Tube1.

Assicurati che il fucile sia scarico e che non ci siano munizioni nella camera.
Rimuovi il vecchio choke tube, se presente, utilizzando un attrezzo appropriato.
Inserisci il nuovo choke tube FLUSH MOUNT e assicurati che sia ben fissato.
Controlla che non ci siano spazi vuoti o allentamenti.

Uso del Choke Tube2.

Carica il fucile con munizioni appropriate per il choke tube installato.
Controlla il corretto funzionamento del fucile prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti e il riciclaggio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti in metallo.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti difettosi, ti invitiamo a contattare
il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di conservare la prova d'acquisto e le informazioni di garanzia.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo FLUSH MOUNT REPLACEMENT
PER REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA IMPROVED CYLINDER. La tua sicurezza è la
nostra priorità.



Bruksanvisning for FLUSH MOUNT ERSTATNING
FOR REMINGTON CHOKE TUBER
Introduksjon
Takk for at du valgte FLUSH MOUNT ERSTATNING FOR REMINGTON CHOKE TUBER fra CARLSONS. Denne guiden
gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les denne veiledningen
nøye før bruk for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å unngå ulykker.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, må det ikke brukes.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr når du håndterer hagler og chokerør.
Følg lokale lover og forskrifter angående bruk av hagler og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk kun stål, bly og HeviShot i chokerørene, med unntak av spesifikke begrensninger.
Unngå å bruke stålhagl større enn #BB eller hastigheter over 1550 fps i chokerør som er strammere enn
full.
I våre Turkey Choke Tubes kan det ikke brukes stålhagl større enn #4.
Les og forstå alle etiketter og instruksjoner før bruk av produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av chokerør:1.

Sørg for at haglen er avstengt og sikker før du begynner installasjonen.
Fjern det eksisterende chokerøret ved å bruke passende verktøy.
Sett inn det nye chokerøret og stram det til i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at chokerøret sitter sikkert før bruk.

Bruk av chokerør:2.

Last haglen i henhold til gjeldende sikkerhetsprosedyrer.
Sørg for at du er på et sikkert og lovlig sted før du avfyrer.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for håndtering av våpen.

Avhending av produktet
Avhending av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, sørg for at det oppbevares utilgjengelig for barn.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending av metallprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller se på
produsentens nettside for mer informasjon.

Vennligst husk at sikkerhet er av største betydning. Følg alltid retningslinjene i denne bruksanvisningen for å
sikre trygg bruk av FLUSH MOUNT ERSTATNING FOR REMINGTON CHOKE TUBER.



FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON
CHOKE TUBES KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote
on suunniteltu käytettäväksi Remington (Rem Choke) haulikoissa. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat haulikoiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltuja ammuksia, kuten terästä, lyijyä ja HeviShotia, kaikissa supistuksissa.
Älä käytä teräskuulaa suurempaa kuin #BB tai nopeuksia, jotka ylittävät 1550 fps tiukemmissa
chokeputkissa kuin full.
Älä käytä teräskuulaa suurempaa kuin #4 Turkey Choke Tubes putkissa.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen käytön turvallisuusohjeista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista vanha chokeputki haulikosta.
Tarkista, että uusi chokeputki on puhdas ja ehjä.
Kiinnitä uusi chokeputki tiukasti paikalleen.
Varmista, että se on kunnolla lukittu ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Lataa haulikko vain turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että kaikki ympärillä olevat henkilöt ovat turvassa ennen laukaisua.
Käytä haulikkoa vain tarkoitetuissa olosuhteissa ja suositelluilla ammuksilla.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Varmista, että tuote ei päädy lasten ulottuville hävittämisen aikana.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.



Loppusanat
Kiitos, että valitsit FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES tuotteen. Noudattamalla yllä
olevia ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista aina tarkistaa tuotteen kunto ja noudattaa
turvallisuusohjeita.



Säkerhetsinstruktioner för FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÖR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS
Introduktion
Tack för att du valt FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÖR REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS. Detta dokument
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för säker användning av produkten. Vänligen läs igenom
dessa instruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ att produkten används på ett säkert sätt. Följ alla instruktioner och var
medveten om eventuella risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten genom att kontrollera
relevanta källor.
Online shopping: När du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskrav.
Särskild konsumentfokus: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara
grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor kring säkerhet, se till att kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabbvarningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast choker som är avsedda för Remington hagelgevär.
Kontrollera att choken är korrekt installerad innan användning.
Använd inga stålskott större än #BB eller hastigheter som överstiger 1550 fps i choker som är stramare
än full.
Använd inga stålskott större än #4 i kalkonchoke tubes.
Om du upplever några problem med produkten, avbryt användningen omedelbart och kontakta support.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Rengör choken och hagelgeväret innan installation.
Skruva in choken i gevärsmynningen tills den sitter fast.
Kontrollera att choken sitter ordentligt och är säker.

Användning:2.

Ladda geväret med ammunition som är kompatibel med choken.
Kontrollera att geväret är i säkert läge innan du avfyrar.
Följ alltid säkerhetsföreskrifter för hantering av hagelgevär.

Avfallshantering
När produkten är slut på livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Tänk på att återvinning kan vara ett alternativ.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller en EUbaserad
kontaktpunkt för säkerhetsfrågor.
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